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ԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ Ճ Շ Տ Ո Ւ Մ 
Տաղանդավոր վիպասան և Հրապարակախոս Հակոբ Մելիք֊ Հակոբլանը 

իր բազմավասաակ գործունեության ընթացքում օգտագործել է մի շարք 

կեղծանուններ (Րաֆֆի, Մելիքզադե , ՓավստոսՆ 

Ինչպես պարզվում է մի շարք Հոդվածներից, (Г եք իք-Հակոբյանը о գտա֊ 

գործել է նաև Անանուն ծածկանունըг Կենսագրությունից Հայտնի է, որ 

187 5 1877 թթ» ուսուցչի պաշտոնով նա աշխատել է Պարսկաստանի Թավ֊ 

րիզ քաղաքու 

մ։ «Մօ ակին 1876 թ. Л? Ց՛ում Անանուն ստորագրութ լամբ 

տպագրված է ^ավրիզից ուղարկված մի գրախոսական՝ «Մի պարսկերեն 

բրոշյուրն վերնագրովг Ելնելով գրախոսականի ոգուց, պետք է ենթադրել, որ 

այն պատկանում է Гաֆֆու գրչին/ Հայտնի է, որ անցյալ դարի 70—80֊ա֊ 

կան թվականներին Պարսկաստանը ֆեոդալական Հետաւ/!ւացութլան ու խա֊ 

վարի մեշ խարխափող մի պետութլուն էրг Եվ աՀա զրախոսը քննադատում է Պոր 

սկա и տան ի մասին բ ր ո շ { ո է ֊ ր ՂՐՈՂ Հեղինակին ալն բանի Համար, որ 

նա չի խոսում ալն միշոցների* լուսավորսւթլան ու դպրոցների մասին, որոնց 

մեշ պետք է տեսնել ալդ երկրի փրկութլունը: 

Ուշագրավ է ալն, որ «Մշակին 1875 թ. № 3 3 ֊ ում Մ ել. 

ստորագր ա_-

թլամբ «Նամակ Սալմաստիցն ակնարկում Гաֆֆին նուլն միտքն է ւսր֊ 

աաՀա լ տում г Նկատի ունենալով Պարսկաստանի ժողովրդի Հե տաւքեացութլունն 

ու ծալրաՀեղ մոլեոանդությունրճ Рաֆֆին գրում է, որ «ժողովրդի մեշ դա֊ 

րերով թանձրացած խավար նախապաշարմունքը••• փարատելու Համար պետք է ՀիՈն 

ավոր ուսում և կրթություն ա ԷԴ պակաս է Պարսկաս տանինն։ 

Որ Անանունը # աֆֆին է, ՀիւՏեավորվում է նաև մի շարք այլ փասաե֊ 

րով։ Թավրիզ գնալուց Հետո մինչև վերևում Հիշատակված Հոդվածը » աֆֆին €Մ 
շակումն տպագրել էր (1875 թ. Համարներում «Նամակ Ղավրեժիցն, իսկ 

1876 թ. Համարներումճ «Նամակ Պարսկաստանից]) ընդՀանուր խորագրովյ մի 

շարք Հոդվածներ (նամակներ) Մել\իքզադե\ կեղծանունով՛ 1876 թ. Л? 2 1 ֊ ի 

նամակում շարադրելով տարրեր սեոի և դավանանքի պատկանող երկու երի֊ 

տասարդների դժբախտ սիրո պատմությանը, ՚ աֆֆին քննադատում է այդ 

գործում մեծ դեր խաղացած մոլլաներին և ժողովրդի ֆանատիկոսության 

Հասնող մոլեռանդությունը։ 

Հա շորդ նամակը (1876 թ., № 99), ուր նորից է խոսվում մոլլաների 

մոլեռանդության մասին և այս առումով նախորդի օրգանական շարունակու֊ 

թյունն է Հանդիսանում, արդեն ստորագրված է Անանուն՛ Րրա պատճառը, 

ըստ երևույթին, ալն է, որ ալժմ Ր աֆֆին չի բավարարվում միալն մոլլա֊ 

ների կրոն ամ ո լութ լան և դրանից բխող Հետևանքների քննութլամբ, ալլ ավե-

լի տռաշ գնալով մերկացնող քննադատ ութ լան է ենթարկում պարսկական 
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է 
կրոնի լալն տարածում ստացած սովո րուլթնե րը անվանելով դրանք «խալ-

տաոակութ լունն, «խաբեական երեու լթներն, միաժամանակ Հանդես դալով 

կառավարութլանը /սրատողի դերում: 

Հետաքրքիրն ալն է, որ Հաշորդ նամակը ք Л5 3 0 ո ւ ր Հարցերը չեն 

դրված ալնսլիսի и բութ լամբ, ինչպես նախորդում, ստորադրված է Մ ել., 

մինչդեռ, սրան Հաշորդող երկու նամակներից առաշինը 33յ անստորա-

գիր է, իսկ երկրորդը (Л® 3 5 ո ր ը միաժամանակ, Рաֆֆու վերջին նամակն 

Է Պարսկաստանից, ստորագրված Է Անանուն ՛ 
Նախավերջին նամակը (№ 33} անստորագիր Է, որովՀետե Ր աֆֆին ան-

վանապես Հիշատակում Է Պարսկաստանի երկու գավառների խաներին ե պատ-

մում Հալերի նկատմամբ նրանց կիրառած անմարդկալին պատիժների մա-

սին, Համարձակորեն մերկացնելուվ նրանց ե չխուսափելով անվանել ալդպի֊ 

սիներին «ավազակներն ե «բռնակալներն».. Հոդվածագիրը ամենալն Համար֊ 

ձակու թ լամ բ իր քննադատական խոսքն ուղղում Է նաև կառա վարութ լան Հաս-

ցեինг Ւսկ թե ինչու սրանից Հետո Անանուն Է ստորադրում, բա ց ա տ ր վում 

Է, Հավանաբար, նրանով, որ ալդ Հոդվածը, իբրև պարսկական կրոնի կողմից 

սրբագործվող Հրաշքների սուր քննադատ ութ լո ւն, կարծես, նուլն կեղծան֊ 

վամբ ստորագրված Հոդվածի շարուն ակութլունն Է կազմ ում ։ 

Ան ստորագիր, Անանուն և Ծել. ստորագրութ լամբ Հոդվածների լեզուն, 

գրելաձևը, ոճական որոշ աոանձնաՀատկո ւ թ լուննե ր ակնՀա լա կե րպով ցուլց 

են տալիս, որ ալդ Հոդվածները միևնուլն անձնավորաթլան գրչին են պատ-

կանում ։ 

«Մշակում ն նրա Հրատա րակութ լան ա ռաշին տ ա րին ե ր ին և տարբեր ժա֊ 

մանակներում լուլս Էին տեսնում Թավրիզից ուղարկված Հոդվածներ, բալց 

Ր աֆֆու Պարսկաս տան մեկնելուց Հետո տպագրվում Էին միալն նրա նա֊ 

մակները, եթե Հաշվի չառնենք Ռաշտ քաղաքի դեպքերի կապակցութլամբ 

մի ուէե *հ-ի երկու նամակները, որոնք ն լութ ի շարադրման և լեզվա-ոճական 

աոանձն աՀատկո լ թ լուննե րով ակնՀա լտ կերպով տարբերվում են Մ ելի քզադեի 

նամակներից։ Մինչդեռ անստորագիր, Անանուն և Մելիքզադե ստորագրոլ֊ 

թլամբ Հոդվածների ընթերցումը ոչ մի կասկածի տեղ չի թողնում, որ դրանց 

Հեղինակը մի ևնուլն ան ձնավորութ լունն Է, ալն Էլ Г աֆֆին։ 

Ո ւշադրութ լան արժանի մի Հանգամանք. 1876 թ» վեր շերին և 1877 թ. 

սկզբնե րին Р աֆֆու գաղափարական Հակաոակորդնե րը թարգմանում են СՄ շա֊ 

կումն տպագրված նրա նամակները ու «Հարեմն վիպակը և ներկա լացնում 

թագաժառ անգին։ Վյ>պ ասանի կլանքին վտանգ Է սպառն ում է Նման պա լման֊ 

նե րում ն ՛ս դադարեցնում Է Մել. и տ որա գրութ լամ ր նամ աէլնե րի տպագրու֊ 

թլունը «Մշակումնէ Հետաքրքիրն ալն Է, որ նուլն ժամանակամիջոցում գրե-

լուց դադարում Է նաև Անանուճո ՛ 
Այն Հանգամանքը, որ նամակների մի մասը տպագրված են Անանուն/ 

իսկ մլուսները* անստորագիր են, Հիմք Է տալիս կասկածելու, որ ալդ կա տա-

րում Էր ոչ թե Ո աֆֆին ինքը, ա Ա խմրա գրութ լուն ը% ա Էք Ի առա շ ունենա֊ 

լով իր աշխատակցի ան վտ ան գութ լունըէ Վերև ում շարադրվածը իրավունք Է 

տալիս ասելու, որ Ան անունը Հակոր Մ ելիք-Հա կոր լ ան ի կեղծանուններից մեկն Էէ 




